
  

ČESKÁ SPRÁVA SOCIÁLNÍHO ZABEZPEČENÍ

PRACOVIŠTĚ ÚSTÍ NAD LABEM

V

LCSSZ Revoluční3289/15, 400 01 Ústínad Labem

  

 

OBJEDNAVKA Č. 4500005436

ELEKTRO—HAJZLER Group CZ s.r.o.

Na Rokytce 1032/24

180 00 Praha - Libeň

Adresa pfijerpce faktury:

Pracoviště cssz Usti nad Labem IČ: 28583531

Revoluční 15 DIČ: CZ28583531

400 01 Usti nad Labem  
 

IČ: 00006963

Bankovní spojení: 10006—77920411/0710 datum objednávky: 01.10.2020

číslo smlouvy:

vyřizuje:_ dodací lhůta: 30.10.2020

Utvar: oddělení vnitřní Správy

Tel.:

Fax:

E-man:_

Adresa příjemce zboží/služby:

OSSZ Semily l .*espondenčnš adfesa:

Bořkovská S71 _, . .

513 01 Semily

\laše Číslo dodavatele u nás: 529980

  

telefon:

 

 

Pol. Materiál Označení

Obj.množství Jednot. Cena za jednotku vč. DPH Hodnota vč. DPH

00010 Oprava vzduchotechniky

1 Sada 389.963,94 38996334

Na základě Vaší cenové nabídky ze dne 29.09. 2020, objednáváme u Vás opravu vzduchotechniky —

vnitřního rozvaděče včetně příslušenství, v objektu OSSZ Semily.

Číslo veřejné zakázky / zakázka ze dne: č.j 45092/000/MŠ/32/2020 ze dne 16. 9. 2020

Termín dodání: 30 10. 2020

Platba: bezhotovostní

Smluvní pokuta: za každý i započatý den prodlení ve výši 500 Kč

Záruční lhůta: 60 kalendářních měsíců na stavební a montážní práce, 24 měsíců na výrobky

Příloha: Příloha č. 1 — Obchodm’ a technické podmínky

Příloha č. 2 - Cenová nabídka

 

Cena je stanovena dohodou dle zákona č. 526/1990 Sb., ve znění pozdějších předpisů,

v celkové výši do 389.963,94 Kč vč. DPH,

a to tak, že tato nabídková cena je cenou nejvýše přípustnou.

Smluvní vztahy se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., Občanského zákoníku v platném a účinném

Pokračování na další straně...



ELEKTRO—HAJZLER Group CZ s.r.o. Objednávka / datum

Na Rokytce 1032/24 4500005436 / 01.10.2020

180 00 Praha ~ Libeň

 

Pol. Materiál Označení

Objmnožství Jednot. Cena za jednotku vč. DPH Hodnota vč. DPH

 

znenL

Objednávka, jejíž hodnota přesáhne částku 50 000 Kč bez DPH, bude včetně akceptace objednatelem uveřejněna v

souladu se zákonem č. 340/2015 Sb.,o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto

smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění platném a účinném.

Objednávka, jejíž hodnota přesáhne částku 50 000 Kč bez DPH, nabyde účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru

smluv, přičemž veškeré plnění dle této objednávky lze poskytnout až po nabytí její účinnosti.

Dodavatel je povinen uvést, jaké části objednávky a z jakého právního důvodu není možno uveřejnit. Pokud

dodavatel žádnou část objednávky či právní důvod neuvede, bude objednatel oprávněn uveřejnit objednávku jako

celek včetně akceptace a všech příloh.

  

  

':.„ 01410-12020: _j-

Schvaluje:
_____c , . _.

ředitel pracoviště CSS
F

Požadavek na dodavatele.

Žádáme o vrácení jednoho vyhotovení objednávky s fakturou. Na přepravním nebo dodacím listě a faktuře uvá"

dějte vždy číslo objednávky. Pokud nebudou splněny výše uvedené požadavky bude faktura vrácena

k doplnění. Zároveň dojde k prodloužení doby splatnosti.

Potvrzení objednávky:

Tuto objednávku potvrzuji a zavazuji se objednané plnění v souladu s touto objednávkou poskytnout.

-HAJZLER Group CZ s.r.o

ytce 1032/94, Praha 8 .
3531 D Č: CZ28583531

OVNA:

nichovo Hradiště

  

 

  

  

  

Dne: _ \“ * ' iČQ

Jméno, funkce , Razítko, podpis
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10.

11.

12.

Příloha č. 1

Obchodní a technické podmínky

Akce: OSSZ Semily — oprava vzduchotechniky vč. příslušenství

Zhotovitel prohlašuje, že

== je podnikatelem dle ustanovení § 420 a násl. Občanského zákoníku;

" splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Výzvě/Objednávce stanovené a je oprávněn tuto

Smlouvu/Objednávku uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.

Předmětem Díla je dále závazek Objednatele za řádně a včas provedené Dílo zaplatit Zhotoviteli

cenu dle Přílohy č.2 Cenová nabídky.

Dílo bude provedeno podpisem konečného předávacího protokolu, jenž bude podepsán

oprávněnými zástupci Smluvních stran. Konečný předávací protokol bude podepsán po odstranění

všech výhrad objednatele - jednotlivých vad a nedodělků zjištěných při předávacím řízení a

současně po předání všech podkladů (certifikáty a prohlášení o shodě na použité materiály,

montážní deník atd.) a revizní zprávy nutné pro uvedení Díla do trvalého provozu a (společně

dále jen „Podklady“).

Zhotovitel je povinen postupovat při provádění Díla s potřebnou péči a Dílo provest a předat

v ujednaném čase v souladu s těmito Obchodními a technickými podmínkami.

Zhotovitel se zavazuje, že v rámci provádění Díla budou použity výhradně nové prvky a technologie.

Objednatel se zavazuje poskytnout Zhotovitelí součinnost nezbytnou pro řádné provádění Díla

Zhotovítelem.

Zhotovitel odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví vlastních pracovníků.

Zhotovitel prohlašuje, že je seznámen se zásadami dodržování bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

(BOZP) a zavazuje se tyto zásady při provádění Díla dodržovat, Tento závazek je Zhotovitel povinen

zajistit i u svých zaměstnanců, případně jiných osob jsoucích v obdobném postavení vůči Zhotoviteli,

jakož i u svých poddodavatelů.

Zhotovitel je povinen při realizaci Díla používat vbudově Objednatele hygienické ochranné

prostředky (roušky) a dodržovat všechna hygienická opatření Objednatele.

Zhotovitel se zavazuje realizovat provádění Díla v souladu s obecně závaznými právními předpisy,

příslušnými českými technickými normami a harmonizovanými evropskými normami platnými a

účinnými vdobě provedení Díla, případně vsouladu se stavebně technickými osvědčeními a

technickými specifikacemi obsaženými ve veřejně přístupných dokumentech uplatňovaných běžně v

odborné technické praxi a rovněž vsouladu sPřílohou č. 3a Technickou zprávou. Zhotovitel

prohlašuje, že se s příslušnou Technickou zprávou a všemi přílohami dané Výzvy seznámil před

podpisem Objednávky a nemá k ní žádné výhrady, což stvrzuje svým podpisem.

Zhotovitel se zavazuje vyklidit po realizaci všechny užívané prostory v budově objednatele a uvést

je do stavu obvyklého pro užívání Díla v souladu s příslušnými ujednáními ke dni podpisu konečného

předávacího protokolu.

Zjisti-li Objednatel, že Zhotovitel provádí Dílo v rozporu se svými povinnostmi vyplývajícími z dané

Objednávky nebo z obecně závazných právních předpisů, je Objednatel oprávněn dožadovat se

toho, aby Zhotovitel odstranil na své náklady vady vzniklé vadným prováděným Díla a Dílo prováděl

řádným způsobem. Nesplní—li Zhotovitel tuto svou povinnost ani v dodatečné přiměřené lhůtě

stanovené Objednatelem, je Objednatel oprávněn od této Smlouvy/Objednávky odstoupit.
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14.

15.

16.
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18.
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22.

23.

hZi

Příloha Č, l

Zhotovitel v plné míře zodpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví všech osob, které se sjeho

vedomim zdrzují na staveništi a je povinen zabezpečit i veškerá bezpečnostní opatření na ochranu

osob a majetku mimo užívané prostory, jsou-Ii dotčeny prováděním Díla (zejména chodby).

Zhotovitel se zavazuje likvidovat veškerý odpad vzniklý v souvislosti s prováděním Díla na své

náklady a v souladu s obecně závaznými předpisy, zejména v souladu se zákonem č. 185/2001

Sb., o odpadech a o změně některých zákonů.

Zhotovitel se zavazuje mít po celou dobu trvání tohoto smluvního vztahu sjednané pojištění

odpovědnosti za škodu způsobenou při výkonu podnikatelské činnosti třetí osobě s limitem

pojistného plnění nejméně 1.000.000,- Kč se spoluúčastí nejvýše 5 % tohoto limitu. Zhotovitel

je povinen prokázat tuto skutečnost kdykoli po dobu trvání této Smlouvy na základě písemné

výzvy Objednatele tím, že doručí a předá Objednateli pojistnou smlouvu (originál či úředně

ověřenou kopii) nebo jiný obdobný doklad do 7 kalendářních dnů od doručení výzvy. Nesplní—li

Zhotovitel tuto svou povinnost ani v dodatečné přiměřené lhůtě stanovené Objednatelem, je

Objednatel oprávněn odstoupit od této Smlouvy/Objednávky.

Zhotovitel je povinen dodržovat zákaz požívání alkoholických nápojů na stavbě a zákaz kouření

mimo vymezené zóny, přičemž dodržování této povinnosti je Zhotovitel povinen zajistit i u svých

zaměstnanců, případně jiných osob jsoucích v obdobném postavení vůči Zhotoviteli, jakož i u

svých poddodavatelů.

Zhotovitel odpovídá v průběhu provádění Díla za udržování průběžného pořádku a čistoty na

staveništi. Je povinen neprodleně odstranit odpady a nečistoty vzniklé provedením Díla. Po

provedení prací je Zhotovitel povinen odstranit/vyklidit z užívaných prostor a okolí veškeré

přebytečné výrobky, nástroje, materiál a jiné vybavení potřebné k provádění Díla.

Zhotovitel je povinen bezodkladně informovat Objednatele o veškerých okolnostech, které mohou

mít vliv na termín předání Díla.

Zhotovitel se zavazuje, že realizací Díla nebude omezena činnost zaměstnanců v místě plnění (OSSZ

Semily) vprůběhu úředních hodin, jakékoliv případné omezení činnosti musí být předem

vzájemně odsouhlaseno v montážním deníku nejpozději 2 pracovní dny předem.

Zhotovitel je povinen vést ode dne převzetí (užívaných prostorů) o pracech, které provádí, montážní

deník, kde budou zaznamenány všechny rozhodující skutečnosti pro plnění daného Díla, zejména

údaje o časovém postupu prací a jejich jakosti, změny a odchylky od projektové dokumentace

apod. Objednatel sleduje a kontroluje montážní deník a připojuje své stanovisko. Povinnost vést

montážní deník končí předáním a převzetím Díla Objednatelem bez jakýchkoliv vad a nedodělků,

tedy podpisem konečného předávacího protokolu.

_ . Daňový doklad (faktura) musí obsahovat náležitosti daňového dokladu dle platných a účinných

právních předpisů, zejména dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty a dle této

Objednávky. V případě, že daňový doklad (faktura) nebude mít odpovídající náležitosti, je

Objednatel oprávněn daňový doklad (fakturu) zaslat ve lhůtě splatnosti zpět Zhotoviteli k doplnění

či opravě, aniž se tak dostane do prodlení s úhradou fakturovaná ceny Díla; lhůta splatnosti počíná

běžet znovu ode dne doručení náležitě doplněného či opraveného daňového dokladu (faktury)

Objednateli.

Splatnost daňového dokladu (faktury) činí 30 kalendářních dní ode dne doručení daňového dokladu

(faktury) Objednateli.

Za den úhrady oprávněně fakturovaná ceny se považuje datum, kdy byla částka připsána

na bankovní účet Zhotovitele.

Platby budou probíhat výhradně v české měně (CZK) a rovněž veškeré cenové údaje budou uvedeny

v této měně.
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33.
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38.

Příloha č. 1

. Cena Díla bude uhrazena bezhotovostním převodem z bankovního účtu Objednatele na bankovní

účet Zhotovitele.

. Objednatel neposkytuje Zhotoviteli jakékoliv zálohy na cenu Díla.

.Zhotovitel je povinen písemně oznámit Objednateli kjakému datu bude Dílo připraveno

kpředávacímu řízení, a to minimálně 3 kalendářní dny předem. Konkrétní datum zahájení

předávacího rízení bude stanoveno dohodou Smluvních stran.

. Předávací řízení bude trvat 1 pracovní den. Dílo musí být řádně provedeno, tedy včetně podpisu

konečného předávacího protokolu.

. V rámci předávacího řízeníje Zhotovitel povinen předat Objednateli veškeré Podklady.

Po skončení předávacího řízení bude o předání a převzetí Díia vyhotoven předávací protokol, který

bude podepsán oprávněnými zástupci Smluvních stran a ve kterém:

a) bude uvedeno, že předávané Dílo je bez jakýchkoliv výhrad Objednatele, tedy bez

jakýchkoliv vad a nedoděiků, přičemž v takovém případě se bude jednat o konečný předávací

protokol,

. V případě, že Dílo bude vykazovat jakékoliv vady či nedodělky, určí Objednatel Zhotoviteii lhůtu k

jejich odstranění, která nebude delší než S pracovních dnů, a Zhotovitel je povinen v této lhůtě

vytčené vady a nedodělky odstranit. Soupis vad a nedodělků i lhůta stanovená objednatelem se

uvedou do předávacího protokolu, který podepíší zástupci Smluvních stran. Po uplynutí této lhůty

bude zahájeno nové předávací řízení.

. Zhotovitel zaplatí Objednateli smluvní pokutu, ocitne—li se v prodlení se splněním kteréhokoliv ze

sjednaných termínů, a to ve výši SOO,~ Kč za každý i započatý den prodlení pro každý jednotlivý

termín.

Zhot0vitel zaplatí Objednateli smluvní pokutu za nedodržení terminu pro odstranění vad a nedodělků

ve výši 1.000; Kč za každý i započatý den prodlení pro každý jednotlivý případ.

Smluvní pokuty mohou být libovolně kombinovány, tzn., že uplatnění jedné smluvní pokuty

nevylučuje souběžné uplatnění jakékoliv jiné smluvní pokuty.

Ve všech případech platí, že uplatněním smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu

škody způsobené porušením povinností, na kterou se smluvní pokuta vztahuje.

. Smluvní pokuta je splatná do 30 kalendářních dnů ode dne doručení oznámení o uložení smluvní

pokuty Zhotovíteli. V případě prodlení s úhradou smluvní pokuty uhradí Zhotovitel Objednateli úrok

z prodlení podle nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů

spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, iikvidačního správce a člena orgánu

právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé otázky Obchodního věstníku, veřejných

rejstříků právnických a fyzických osob a evidence svěřenských fondů a evidence údajů o skutečných

majitelích (dále jen „Nařízenílj.

V případě prodlení s úhradou oprávněně vystaveného daňového dokladu (faktury) uhradí

Objednatel Zhotoviteli z nezaplacené částky úrok z prodlení ve výši určené Nařízením.

Objednatel je oprávněn požadovat na Zhotoviteli a Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli

náhradu škody, kterou Zhotovitel způsobil Objednateli porušením povinnosti dané touto

Smlouvou/objednávkou nebo v souvislosti s plněním této Smlouvy/objednávky, včetně případů,

kdy se jedná o takové porušení povinnosti dané touto Smlouvou/Objednávkou, na které se

vztahuje smluvní pokuta. Jakékoliv omezení výše či druhu náhrady škody není přípustné. Skoda

se hradí v penězích, případně uvedením do předešlého stavu podle volby Objednatele v každém

konkrétním případě.
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Příloha Č. 1

39. Zhotovitel se zavazuje, že Dílo bude v době jeho předání Objednateli mít vlastnosti stanovená

platnými a účinnými právními předpisy Evropské unie a České republiky, a že po záruční dobu bude

způsobilé pro použití k obvyklému účelu, a že si nejméně po tuto dobu zachová své vlastnosti v

souladu s touto Smlouvou/Objednávkou.

40. Odpovědnost za vady a nároky z ní vyplývající se řídí příslušnými ustanoveními Občanského

zákoníku, zejména ustanovením § 2615 a násl. tohoto zákona.

41. Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli záruku za jakost Díla, resp. záruku za jakost na

stavební a montážní práce provedené Zhotovitelem v délce 60 měsíců, vyjma výrobků, u nichž je

záruční doba dána autorizovaným výrobcem a u nichž je Zhotovitel povinen poskytnout záruční

dobu nejméně v délce 24 měsíců.

42. Záruční doba začíná běžet ode dne podpisu konečného předávacího protokolu Smluvními

stranami.

43. V případě výskytu záruční vady je Objednatel povinen zaslat Zhotoviteli písemné vytčení

(oznámení) vady na adresu sídla Zhotovitele. Písemně vytčení (oznámení) vady bude obsahovat

označení vady nebo oznámeníjak se vada projevuje a lhůtu k odstranění vady, která nebude delší

než 14 kalendářních dnů ode dne doručení písemného vytčení (oznámení) vady Zhotoviteli.

S ohledem na povahu vady lze ve výjimečných odůvodněných případech stanovit i lhůtu delší,

tato však musí být písemně odsouhlasena Smluvními stranami.

Zhotovitel se zavazuje oznámené vady odstranit ve lhůtě do 30 Kalendářních dnů od uznání dané

závady jako závada v reklamaci.

44.

45. Pokud Zhotovitel neodstraní vadu ve stanovené nebo odsouhlasene lhůtě, má Objednatel právo

nechat vadu odstranit třetí osobou a Zhotovitel je povinen náklady na odstranění vady

Objednatelem uhradit.

46. Tato Smlouva/Objednávka může zaniknout vzájemnou dohodou Smluvních stran. Tato dohoda

musí být písemná a podepsaná oprávněnými zástupci Smluvních stran, jinak je neplatná.

47. Objednatel je oprávněn od této Smlouvy odstoupit zdůvodů uvedených vtěto

Smlouvě/Objednávce a dále v souladu s ustanovením § 2001 a násl. Občanského zákoníku.

Odstoupení od této Smlouvy/Objednávky je možné mimo jiné v důsledku podstatného porušení

této Smlouvy/Objednávky ze strany Zhotovitele. Podstatným porušením této

Smlouvy/Objednávky se v tomto případě rozumí zejména porušení povinnosti ve smyslu

ustanovení § 2002 Občanského zákoníku.

48. Odstoupení od této Smlouvy/Objednávky se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty nebo

úroku z prodlení, pokud již dospěl, práva na náhradu škody vzniklé z porušení smluvní povinnosti

ani ujednání, které má vzhledem ke své povaze zavazovat Smluvní strany i po odstoupení od této

Smlouvy/Objednávky, zejména ujednání o způsobu řešení sporů dle ustanovení § 2005

Občanského zákoníku.

49. Zhotovitel nese plnou odpovědnost za plnění prováděná poddodavatelem se všemi ztoho

plynoucími důsledky tak, jako by plnil sám.

50. Každá ze Smluvních stran jmenuje oprávněné osoby. Oprávněné osoby budou zastupovat Smluvní

stranu ve smluvních a obchodních záležitostech souvisejících s plněním této Smlouvy. Smluvní

strany potvrzují, Že jsou za ně oprávněni jednat:

Ve věcech smluvních:

za zhotoviteiez—tei—mai
:—

za O

tel:
e-mail:

4

  



51.

52.

S3.

S4.

55.

56.

57.

Příloha č. 1

Ve věcech věcného plnění:

Moweeu—meiner—n:—

za Obednatele:
tel.:

   e—mail:

Smluvní strany jsou oprávněny jednostranně měnit výše uvedené oprávněné osoby a rozsah jejich

oprávnění jednat za Smluvní strany. O změně jsou povinny vždy písemně informovat druhou

Smluvní stranu. Změna je vůči druhé Smluvní straně účinná od okamžiku doručení oznámení o

změně osoby oprávněné jednat za Smluvní stranu.

Tato Smlouva /Objednávka nabývá platnosti dnem jejího podpisu Smluvními stranami a účinnosti

dnem jejího uveřejnění v registru smluv objednatelem, v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb.,

o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv

(zákon o registru smluv).

všechna oznámení mezi Smluvními stranami, která se vztahují k této Smlouvě/Objednávce nebo

která mají být učiněna na základě této Smlouvy/Objednávky, musí být učiněna písemně a druhé

Smluvní straně doručena bud' doporučeným dopisem na adresu sídla, prostřednictvím datové

schránky nebo e-mailem, není—li stanoveno nebo mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak.

Smluvní strany se dohodly, Že se pro účely této Smlouvy nepoužije ustanovení § 2050 a

ustanovení § 2628 Občanského zákoníku.

Zhotovitel není oprávněn bez písemného souhlasu Objednatele postoupit práva ztohoto

smluvního vztahu na třetí osobu.

Případné spory vzniklé z této Smlouvy/Objednávky se Smluvní strany zavazují nejprve řešit

dohodou. Pokud se_Smluvní strany nedohodnou, bude spor řešen před věcně a místně příslušným

obecným soudem Ceské republiky. Rozhodčí řízení je vyloučeno.

Ve věcech touto Smlouvou neupravených se tato Smlouva řídí platnými a účinnými právními

předpisy Ceské republiky, zejména pak příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku.

Stane—li se některé z ujednání této Smlouvy neplatné nebo neúčinné, nebude to mít vliv

na platnost a účinnost ujednání ostatních a na platnost a účinnost této Smlouvy jakožto celku.

Neplatné nebo neúčinné ujednání bude nahrazeno po vzájemné dohodě Smluvních stran takovým

ujednáním, které bude odpovídat svým účinkem co nejblíže původnímu záměru a účelu

neplatného či neúčinného ujednání v ekonomickém i právním smyslu.

V Praze dne:

Dirljitálně podepsal

Datum: 2020.09.29

10:23:31 +02'00'

_jednatel

titul, jméno, příjmení, funkce
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